
Besprechungen
L’heritage byzantın Italıe (VIIIe-Xle siecle), L, 1La abrıque Ocumentaıre.
Etudes eunies Dar Jean-Marıe Martın, Annıck Peters-Custot el Vıvien Prigent,
Rome (Ecole irancalse de ome 011 Il Collection de l’ecole irancaıse de
Rome, 449), 334 Seıten, ISBN O78 TI UNODZNR (Dr:) 60,00
Dies ist der erste an einer Publikationsreihe VO fünf ıIn Rom unı 2008 ıs November VCI-

anstalteten Gesprächsrunden (table rondes) ber TIThemen, dıe das byzantınısche rbe In talıen
(8.-12 Jh.) betreffen In einer Introduction generale (S 1-4) geben dıe reı Herausgeber eınen SUM-

marıschen Überblick ber den Bestand der Italıa Byzantına VOU: FEınfall der Langobarden 569 bıs ZU

en ıttelalter Uun: TENNECN ıe IThemen der fünf GGesprächsrunden: TKunden und Dıplomatık
(1im vorliegenden Band), Juristische un! sozlale Aspekte, Öffentliche Institutionen, Agrarwesen
und Landbevölkerung, Das kulturelle osaık.

Der vorlhiegende Band ist In Te1 Kapıtel eingeteilt: Origines ei remanences, Ecriture 1plo-
matıque des actes, fonctionnement du notarıat, L/’entourage. In Kap behandelt Francesca Santon1ı
Papyrusurkunden AUS avenna un: Cristina Carbonetti Vendiıitellı den eDTrTrauCc des Papyrus als
Beschreıibstofi Kap leitet Jean-Marıe artın mıt dıplomatıschen und notarıellen TIKunden AUS

eapel, Amalfı und aeta e1In. Cristina Carbonetto Vendiıittellı Olg! mıt Ausführungen Privat-
urkunden AUS dem ıs L1 Francesca Santon1ı behandelt das Notarıatswesen 1mM byzantınıschen
Ravenna, Marco Pozza Schrıiftformen, Dıplomatık un!: Notarıat In Venedig; (nHOovanna Nıcola] VCI-

STE. ıhren abschließenden Beıtrag als ynthese Kap
Die Aufsätze ZUr Peripherie des byzantınıschen RKRaumes In Kap leıtet Jean-Marıe artın mıt

Ausführungen sardıschen en e1In; Vıvien Prigent behandelt den eDrauc VO  — Bleisiegeln In
ehemals byzantınıschen Bereıichen: Antonella 1gnol1 nd Francoı1s Bougard iragen ach römiıschen
Elementen In langobardıschen Tkunden und ügen einen ang ber tradıtionelle und aktuelle
Strukturen langobardıscher TKunden hiınzu. Vera VO  — Falkenhausen beendet das Kapıtel und den
Band mıt abschlıeßenden Überlegungen Z Entwicklung der Dıplomatık VO spätantıken Rom ZU

mıttelalterlichen Byzanz.
Franz Tinnefeld

Manfred Ullmann., Wörterbuch den griechiısch-arabischen Übersetzungen des
Jahrhunderts Supplement Band A- Supplement Band I1 11 Wıesbaden

Harrassowiıtz 2006; 2007 S26 und Y'/)2 Seıten; ISBN 9/78-3-44 /-05390-7/ un O78
44 7-05609-0,

Vorliegendes zweıbändiges Supplement erganzt das 2002 erschlienene Grundwerk (S Rez., hese eıt-
chrıft, 5S, 2004, indem verstärkt dıe chrıstlıche Liıteratur, bıblısche (vgl B Suppl
4'/£.) und zusatzlıche griechısch-arabische Übersetzungen des Jahrhunderts heranzıceht dıe ber-
SIC U UupPp. [1E) 1e6S$ geschıieht teılweıise ach andschriften und Xzerpten In spateren AL ad-

bıschen Autoren, der ach zusätzliıchen JTextzeugen DZW. unter Rückgriff auf Forschungsresultate
den bereıts 1mM (Grundwerk verwerteten Quellen Ferner wırd AUS den bereıts Im Grundwerk zıtierten
Quellen weıterer Wortschatz einbezogen. hat WIE iIm Grundwerk Uurc seine termıinologischen
Vergleiche kürzende Bearbeıtungen VOI1 Übersetzungen z VO  —; Maımonides) der altere Überset-
ZUNSCH (z VONn Bıtriq) identifizıeren können: hat erstmals dıe verschiedenen Übersetzungen der


